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(Bulgarian Note)

Sofia, March 7, 1991
Excellency,

I have the honour to refer to the
Convention between the Republic of Bulgaria
and Japan for the Avoidance of Double Taxation
and the Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income which was signed
today (hereinafter referred to as "the
Convention") and to confirm, on behalf of the
Government of the Republic of .Bulgaria the
following understanding reached between the
two Governments;:

1. It is confirmed that the term "an
enterprise" used in the Convention includes an
enterprise carried on by an individual or
individuals.

2. With reference to Articles 5 and 7 of the
Convention, it is confirmed that an enterprise
of a Contracting State shall not be deemed to
carry on business through a permanent
establishment in the other Contracting State
merely because such enterprise sells at the
termination of a temporary trade fair or
exhibition in that other Contracting State
goods or merchandise which such enterprise
displayed at such trade fair or exhibition.

3. With reference to paragraphs 3 and 5 of
Article 12 of the Convention, it is confirmed
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that payments received as a consideration for
the use of, the right to use or the alienation
of certificate of invention of Bulgaria are
included in "royalties" or "proceeds" referred
to in paragraphs 3 and 5 of the said Article.

I have further the honour to request Your
Excellency to be good enough to confirm the
foregoing understanding on behalf of Your
Excellency's Government.

I avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurances of my
highest consideration.

Ivan Kostov
Minister of Finance
of the Republic of Bulgaria

His Excellency

Mr. Takashi Tajima
Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Bulgaria
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(Japanese Note)

Sofia, March 7, 1991

Excellency,

I have the honour to acknowledge the
receipt of Your Excellency's Note of today's
date which reads as follows:

" (Bulgarian Note)"

I have further the honour to confirm the
understanding contained in Your Excellency's
Note, on behalf of the Government of Japan.

I avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurance of my
highest consideration.

Takashi Tajima
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Bulgaria

His Excellency

Mr. Ivan Kostov

Minister of Finance

of the Republic of Bulgaria
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